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imperio tanto disminuía el número d~ l~s enemi
gos, cuanto crecía el número de los cnstrnnos: 

"N u~c pauciores hostes habetis prae multitu- • 
"din e christianorum, pene omnium ci vitatum pene · 
''omnes cives christianos habendo." 

De lo mismo hay tambien un preclaro testimo• 
nio en la Ep[stda á Diognetu, la cual confirma que 
los cristanos en aquel tit,mpo, no solo tenían cos
tumbre de obsequiar las leyes, sino que en cual
quier órden de deber.es sabian ir _m_ás _allá de lo 
que pedían las leyes mismas. Lv.~ cnstwnos ubedecen 
las leyes que estdn tia,nciJnadas1 y cnn 8/l género de 
v-icla supe1·an á tas mismas leyes. 

Diversamente empero andaban las cosas cuan
do por los edfotos de los emperadores y de los pre
tores se les imponia con amenazas apostatar de la 
fé cristiana ó faltar en cualquier otro modo á su 

n. 35.), Neque <lubitabat affirmare, in imperii ~nilms tan· 
to magis numernm minui inimicorum consuev1sse, qaan~ 
to oresceret christianorum, N~mc pauciores hostes lwbetis 
prat multitudine cliristia1wn(m, pene omniutn ~átatum 
pene omnes cives christianas habe-ndc.(Ap~log. ~- 37). ~rae· 
clarum est quoque de eadem re test1momum m Episto~a 
ad Dioo-netum quae con:firmat, solitos eo tempore chn-º 1 • • 

. stianos fuisse non solum inservire legibus, sed m omm 
ofG.cio plus etiam oo perfectius sua sponte facere, quam 
cogerent.ur fucere legibus. Christian·i obsequuntur legibus, 
quae s<mcilae szmt, et suae vitae genere leges ~n~erant. . 

Alia sane tum oaussa erat, oum a :fide chnstiana, aut 
quoquo modo a~ ~fficio deñcere_ Imperator~m edictie ac 
Praetorum mÍDll!I rnberentnr: qmbus temponbus profecto 

deber; en los cuales casos bllos, ciertamente, más 
nienquisieron desagradar ú loshombres que áDios. 
Mas en estas mi:,mas circ1mstancias estaQa tan le
jos tle ellos la idea ele promover la menor sedicion 
6 de despreciar la majestad imperatoria, que s,olo 
se limitaban á confesar qne eran cristianos y que 

~no querían en manera alguua ser traidores á su fe. 
Por lo demás, no maquinaban ninguna resisten. 

cia, sino que plácida y alegremente ibon á los po
tros; de suerte que la magnitud de los tormentos 
era inferior á la grandeza de sus ánimos.-Y tam
bien por igual medio en aquellos mismos tiempos 
la fuerza de las doctrinas cristianas fué eficaz en la 
milicia. Porque era costumbre del soldado cristia
no acopiar suma fortaleza con amor sumo de la 
disciplina militar, y á la grandeza del valor juntar 
inquebrantable :fidelidad al príncipe. Y si se pre
tendiese de él alguna cosa que no fuere honesta, 

displicere hominibus quam Deo maluerunt. Sed in iis ip
si15 rerum adiunctis tantum aberat ut quicqnam seditiose 
facerent maiestatemque imperatoriam contemnerent, ut 
hoc unum sibi sumerent, eese profiteri, et christianos 
esse et nolle mut9.re -fidem ullo modo. Ceterum ni
hil de rP-sistendo cogit.abant; sed placida atque hila
re sic ibant ad tortoris equuleum, ut magnitudioi ani
mi crnciatnum magnitndo concederet.- Neque absimi• 
li ratione per eadem 'tempora christianorum vie ínsti
tutorum spectata est in militia. Erat enim militis chri
stiani summam fortitudinem cum summo studio coniun• 
gere discipline.e militaris: animique excelsitatem immobili 
erga principem fida cumulare, Quod si aliquid rogaretur 
quod non esset honestum, uti Dei inra violare, aut in in-



. como violar los dered.HH de Dios ó vol ver el ace
ro contra los inocente::; discípulos de Cristo, enton
ces rehusaba seguir el mando, de modo, sin em
bargo, que prefería abandonar la milicia ó morir 
por la Religion, que resistir con sediciones ó tu
multos á la autoridad pública. 

Desde que los Esta<lns tuvieron príncipes cris
tianos, insistió la Iglesia mucho más en afirmar y 
predicar cuán inviolable era la autoridad de los 
gobernantes: por lo cnal debia suceder que cuando 
los pueblos pensasen en el principado, acudiese á 
su mente una especie de majestad sacra, por la cual 
eran llevados á tener á los príncipes mayor reve
rencia y amor. Y por esto sábiamente proveyó que 
los Reyes fuesen solemnemente consagrados, como 
por órden de Dios estaba establecido en el Anti
guo Testamento.-Cuando rlespues la sociedad ci
vil, como suscitada de las ruinas del imperio ro-

sontes Ohristi discipulos ferrum convertere, tune quidem 
imperata facere recusabat, ita tamen ut discedere ah ar
mis e.tque emori pro religione mallet, quam per seditionem 
et turbas auctoritati publica.e repugnare. 

Pestea vero quam respublicae principes christianos ha• 
bnerunt, multo magis Ecelesia testificari a.e praedicere in
stitit, quantum in auctoritate imperantium inesset san• 
ctitatis: ex quo futurum erat, ut populis, cum de princi• 
patu cogitarent, sacrae cuiusdam maiestatis species occnr
reret, quae ad maiorem principum cum verecundiam tum 
amorem impelleret. Atque huius rei ca11sQa, sapienter 
providit, ut reges sacrorum solemnibus initiarentur, quod 
erat in Testamento Veteri Dei auctoritate constitutum.
Quo autem tempore civilis hominum societas, tamquam 
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mano, volvió á concebir esperanzas de cristiana 
grandeza, los Romános Pontílices, instituido el 
sacro imperio, consagraron de un modo singular 
1a potestad política. . . 

Grandísima nobleza se juntó con esto al prmc1-
pado: y no puede ponerse en duda que esta prác, 
tica huhiera ayudado siempre grandemente á la,. 
súciedad religiosa y civil, si los príncipes y los pue
blos hubiesen tenido siempre miras uniformes con
las de la Iglesia.-Y en efecto, las cosas permane• 
-cieron tranquilas y bastante prósperas mientras 
duró entre ambas potestades unánime amistad. 

Si los pueblos pecaban sublevándose, era pron
ta conciliadora de tranquilidacl la Iglesia, que lla
maba á todos al deber, y enfrenaba las violentas 
pasiones, parte con la dulzura, parte con la auto
ridad. De igual modo, si en el gobierno pec~1.ban 

-ios príncipes, entonces se ponía delante de ellos 

e ruinis excitata imperii romani, in spPm christianae Ir.a· 

gnitudinis revixit, Pontificas Romani, instituto imperiosa• 
ero, politicam potestatem siogulari ratio ne consecraverunt: 
Maxima quidem ea foit nobilitatisad principatum accessio: 
neque dubitandum quin magnopere illud linstitutum et 
religiosae et ci vili societati sewper fuisset profuturum, si 
quod Ecclesia spectabat, idem príncipes et popnli semper 
spectavissent.-Et sane quietae res et satis prosperae per-

' manserunt quamdiu ínter utramque poteetatem co11cors 
amicitia permansit. Si quid tumultuando peccarent po· 
puli, praesto erat conciliatrix tranquillitatis Ecclesia quae . , 
s1_ngulos ad officium voc~ret, vehementioresque eupi-
d1tat1;1s partim lenitate, partim auctoritate compeece• 
ret, Similiter si quid in gubernando peccarent prin-

.. 
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mismosi y recordándoles los derechos, las necesi
dades y los just9s deseos de los- pueblos, les per
suadía á. 13 equidad, á la clemencia, á la benig• 
nidad. 

De esta manera, muchas veces se consiguió re
mover los peligros de tumultos y de guerras ci
viles. 

Por el contrario, las doctrinas inventadas por 
los modernos acerca de la potestad política acar
rean ya a los homhres grandes calamidades, y es 
de temer que produzcan en lo porvenir males ex
traños. Porque no querer derivar de la autoridad 
de Dios el rlerecho d@ mandar, no es otra cosa que 
querer arrancar de la potestad política su más be
llo esplemlor y quitarle sus mayores fuerzas. Cuan
do, pues, la hacan depender del arbitrio de la mul
titud; sostienen en primer lugar una falaz opinion, 
J en segundo lugar colocan el principado sob:rf 
harto ligero é inestimable fundamento. 

cipes, tnm ipsa ad principes adire, et populorum iura1 

necessitates, rect.a desideria commemorando, aequitatem, 
clementiam, benignitatem suadere. Qua ratione plnries 
est impetratum, ut tumultnum et bellorum civiliam pe• 
ricula prohiherentur. 

Contra inventae a reeentiorihus de pc,testate politica 
dootrinae magnas iam acerbitates hominibus attulerunt, · 
metuendumque ne extrema malorum afferant ia posterum. 
Etenim ius imperandi nolle ad. Deum referre auctorem, 
nihil est aliud quam politicae potestafü et pulcherrimum 
splendorem valle deletum et nervos incisos, Quod autem 
inquiunt ex arbitrio illam pendere muHítudinis, primum 
-0pinione falluntur, deinde nimium levi ac flexibili funda· 

• Porque de semejantes opiniones surgirán más 
audazmente otros tantos estímulos de las popula
res pllsiones: y con gran ruina:de la cosa pública fá
cilm eu te trascenderán á cieg-0s tumaltos y á mani-. 
fiestas sediciones. Con efecto, despues de la que lla
man Reforma, cuyos promovedores y jefes radical
mente impugnaron con nuevas doctrinas la potes
tad sagrada y civil, se siguieron repentinos tumul~ 
tos y audacísimas rebeliones, especialmente en Ale
mania; y esto con tanto incendio de guerra domés, 
tica y con tantos estragos,que parecia que no que-
daba ningun lugar inmune de tumultos y de sangre. 

De aquella herejía tuvieron orfgen en el pasado 
siglo la falsa filosofía, y aquel derecho que llaman 
nuevo, y la soberanía popular, y aque11a desbrde
nada licencia, que muchísimos tienen, sin embar
go, por libertad. De esto se llegó á las últimas pes
tes, que son el Comunismo, el SociaUsmo y el Ni- 1 

m'3nto statuunt principatum. His enim opin.ionibus quaai 
s1iimulis iocitatae populares cupiditates sese efforent inso
lentius, magnaque cum pernicie reipublicae ad coecos 
motus, ad apertas seditiones procli vi Clilrau et facile de 
labentur. Revera illam, quam Rejormationen1, vocant, 
cuius adiutores et duces sacram civilemque potestatem 
novia doctrinis funditus oppugnaverunt, repentini tumul
tua et audacissimae rebelliooes praesertim in Germania 
·consecutae sunt: idque tanta cum domestici defl.agratione 
belli et caede, ut nullus pene locus expers tmbarum et 
cruoris videretur.-Ex illa haeresi ortum duxit saeculo 
superiore falsi norninis philosopbia, et ine quod appellant 
novum, et imperiam popnlare-, et, modum nesciens licentia.1 

qua.m plnrimi solam libertatem putant. Ex his ad finiti 
mas pestes ventum est, scilicét nd C"mmunisnwm, ad So-
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ldlismo, horrendos males y casi muerte de la so • 
ciedad civil. Y á pesar de esto, muchos se estuer
zan aún con grande empeño en aumentar la vio
lencia de tantos males, -y con el pretexto dé aliviar 
á la muchedumbre, suscitan grandes incendios de 
miseria. Es':.as cosas que ahora recordamos no son 
ignotas, ni muy lejanas. 

Lo que hay, pues, más graye es que los priiici
pes no tienen remedios eficaces en tantos peligros 
para restablecer la disciplina pública y 1paciguar 
los ánimos. 

Se proveen de ta· autoridad ae las leyes y creen 
poder enfrenar con la severidad de las penas a les 
que turban el órden público. Y con justicia: mas 
con todo, es necesario considerar seriamente que 
ninguna pena por sí sola será eficaz hasta el pun-
-to de poder conservar los Estados. Porque el te
mor, como eseña sabiamente Santo Tomas, "est 

cialismwn, ad Niliilismiwz, civilis homimun societatis 
teterrima porten ta ac pene funera. Atqui ta.meo tantorum 
malorum viro nimis multi dilatare cooaotur, ac per spe• 
ciem iuvaBd11.e maltitudinia non exigua iam miseriarum 
incendia excitaverunt. Quae hio modo recordamur, ea nec 
ignota snnt neo valde longinqua. 

Hoc vero eat etlam gravins, quor.l non habent priooipes 
in tantis pericnlis remedia ad restitnendam publicam di· 
sciplinam pacandosque animos satis idonea. Instrunnt se 1 

auctoritate legurn, eosque, qui rempublicam commovent, 
severitate poenarum cotircendos putant. Recte quidem: sed 
tamen serio considerandnm est, viro nullam poenarum fu. 
turam tantam, quaeconeervare reepublicas sola possit. Me· 
tus enim, ut tiraeclare docet sanctus Thomas, est debil, 
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"debile fundamentum; nam qui timare subduntur, 
''si ocurrat occasio qua possint im.punitatem spe. 
"rare, contra praesidentes insurgunt eo ardentius, 
"quo magis contra voluntatem ex solo timore co 
''hihebantur. Ac praeterea ex nimio timare pleri
"que in desperationem incidunt: desperatio autem 
"audacter ad quaelibet .:tttentanda · praecipitat." 

Y la verdad de esto bastante la hemos probado 
con la experiencia. Por tanto, es preciso hallar una 
razon más alta y eficaz de obedec&r, y establecer 
absolutamente que no puede ser fructuosa la mis
ma severidad de las leyes si los hombres no son 
guiadt'Js por el deber y movidos por el temor sa
ludable de Dios. 

Esto, pues, puede ser principalmente obtenido 
por la Religion, la cual con su fuerza influye sobre 
los ánimos, y somete la misma voluntad de los 
hombres, á fin de que obedezcan á los gobei;nan-

fundamentum.,; uam, qui tiniore subduntur si ocui-rat oc-. . . - . ' 
casio r¡ua possint impunitatem sperare, contra praesiden-
tes insurgunt eo ardenti11,S, qua magis contra voltmtatetn 
ex solo tirnore cohibebantur. Ac p1aeterea ex nirnio timare 
plerir¡u,e in desperationem incidunt: desperatio autem au
d.r:,cter ad quaelibet attentanda ptaecipitat (Da Regim. Prin
cip .. I. 1, cap. 10.). Quae quam vem sint satis cxperiendo . ' perspe:::nmus. !taque obediendi altiorem et efficaoiorem 
canssam adhibere necesse est, atque omnino statuere nec 
~egum esse ptsse fructuosam severitatem, nisi ho~ines 
1mpellantur officio1 salutarique metu Dei permoveantnr. 
1~ _autem impetrare ah iia maxime religio potest quae aue. 
vi 1~ animoe influit, ipeasque hominum fl.eotit v~luntates: 
ut e1s 'b · • 1 , a qui tls 1ps1 reguntur, non obsequio solum; eed 
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tes, no solamente con el respeto, sino tambien con 
la beuevolencia y con la caridad, que es en toda 
sociedad humana el mejor custodio de la incolu-
midad. 

Por lo cual ha de estimarse que los Romanos 
Pontífices cuidaron del bien comun, porque de con
tínuo cuidaron de abatirá los espíritus soberbios y 
díscolos de los novadores, y predicaron sin cesar 
cuán perniciosos eran éstos áun á la sociedad civil. 

Merece recordarsfl á este propósito la sentencia 
de Clemente VII á, Fernando, rey de Bohemia y 
ele Hungría: "En esta causa de la fé va encerrada 
la dignidad y la utilidad tuya y la de los otros 
príncipes, puesto que no puede aquella ser destrui
da sin traer consigo la ruina de vuestros intereses, 
lo cual bien claramente se ha visto ya en algunas 
partes." Y al mismo respecto, co11siclerad la suma 
providencia y energía de Nuestros predecesores, es-

etiam benevolentíe. et caritate adhaerescant, quae est in 
omni bominum coetu optima custos iucolumitatis. 

Quamobrem egregia ,Pontífices Rom!i.ni communi utili
tati servisse iudicandi sunt, quod Novatorurn frangeudoe 
eempar curaverunt tumidos inquietosque apiritua, ac per
saepe mouuerunt, quautum ü sint civili etiam societati 
periculosi. Ad hauc rem digna, quae commemoretur;Cle
mentis VII eententia est ad Ferdiuandum Bohemiae et 
Hungariae regem: In hac fidei cau,ssa tua etiam, et cetero· 
rum, principwn dignitas et utilitas inclusa est, C1.tn1t ,wn 
possit illa convelli quin vestrar,um etiarn rerum, labejacta• 
tionem secun traltat¡ r¡uod, clarissime in locis istis aliquot 
per~pectmn, .Tit.-Atque in eodem genere summa providen· 
tia et fortitudo enituit Decessorum Nostrorum, praesertím 
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pecialmente desde Clemente XII, Benedicto XIV 
Leon XII, los cuales, como se esparciera, corrien: 
d_o los afios, la peste de las malas doctrinas y cre
~iera fa audacia _de las sectas, pusieron gran empe
no con su_ autoridad en atajarlas el paso. 

Nos m1s~o hemos varias veces anunciado cuán 
gr~ves ~ehgros amenazan; y hemos indicado al 
imsmo tiempo cuál sea la mejor manera de con. -
rarlos. A los príncipes y á los demás que r· ~~ 
cosa pública ofrecimos el apoyo del R 1·1~en a 
exh t , l a e ig10n, y 
da o~ amos a _os put•l ·,!s :i servirse de la abun• 

ncia de los bienes suministrados por la I lesia. 
Ahora pretendemos que los príncipes c g 
dan la necesidad de ese apoyo que d - ompren
ot e nuevo se les 

re~e, G ue es el má.s fuerte y válido de todo 
ferv1ent0mente les exhortamüs en el S - s, y 
que defiendan la Religion y lo q . enor para 
b. 1 E ' ' ue mteresa tam 
ien a stado, dejen á la I~lesia O'Ozar de . 

Ua lib1wtad de que sin rrrave in. /' aque-
b · Jm 1a y comun de-

autem Olementis XII, Benedicti XIV . . . 
curo consequentibus tempoiibus , Leoms. ~U, qm 
etis latina serperet, sectarnrm ue ~:;ar~1~ doctnnarnm pe
positu auctoritatis suae adiium ·irªc~a mvalesceret, op
sunt.-Noa ipsi pluries denu . i_ is mterc1udere oonati 

1 . nciav1mus quam gr • . 
cu a impendeant símulque . d' . av1a peri-

' ID 1cavimua qu ·t 
propulsandorumratio optima Princi 'b , ª? s1 eorum 
publicarum moderato1·1'bus . 'd~1 UFlcetensquererum 

pr8e81 lUID !' ' · 
mue, populosque ho1tat. re 1g1oma obtuli-

• 1 sumus ut summo b 
copia, quam Ecc1esia sup edit¡t . rum ©norum 
nunc agirnus ut ipsum ill l d , 'd~axime uterentur. Id 
lidius, sibi r~rsus obl t u p~ae~1 mm, quo nihil est va• 

a um prmc1pe · t 11· vehementer in D • h 8 m e 1gant,: eosque ommo ortamur t r • 
et, quod interest etiam . bl' , u re ig1onem tueantur, 

re1pu icae, ea Ecoleeiani.libertah 



286 

trimento no puede ser privada. La Iglesia de Je• 
sucristo no puede ciertamente ser sospechosa á los 
príncipes ni á los pueblos. 

A los príncipes les exhorta á seguir ]a justicia y 
á no desviarse jamás del deber_: pero al mismo 
tiempo refuerza su autoridad y la ayuda con nue
vos medios. Las cosas que se refieren al órden ci
vil, la Iglesia no se las disputa. sino que reconoce 
que pertenecen á su autoridad y á su supremo im
perio; en aquellas otras, cuyo juicio, por diverso as
pecto, pertenece á la potAstad eagrada y á la civil, 
quiere la Iglesia que exista entre am has potesta
dP.s concordia, merced á la cual se eviten entre 
ambas funestas disidencias. Por lo que hace á los 
pueblus, la Iglesia ha sido fundada para la salud 
de todos los hombres, y á todos los amó siempre 
como Madre. 

frui posse sinant, qua sine iniuria et communi pernicie pri
vari non potest. Profecto Ecclesia Christi neque priocipi
bus potest e.sse suspecta, neque populis invisa. Priocipee 
quidem ipsa monet sequi iustitiam, nullaque in 1·0 ab of
:ficio declinare: at simul eorum roborat multisque rationi
bus adiuvat auctoritatem. Qua.e in genere rerum civilium. 
versantur, ea in potestate supremoque imperio eorum 
esse agnoscit et declarat: in iis quorum iadiciam, diversam 
licet oh caussam, ad saoram civilemque pertinet potesta
tem, vult existere inter utramque coiicordiam, cuius be
neficio funestae utrique contentiones devitantur. Ad po· 
pulos quod spectat, est Eoclesia saluti ounctorum homi
num nata, eosque semper dilexit nti ¡iarens. Ea quippe 
est, quae carita.te praeeunte mans1:1etudinem animis imper
tiit, humanitatem moribus, aequitatem legibus: atque ho-
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Ella es la que con su caridad infundió siempre 
en los ánimos la mansedumbrij, la dulzura de las 
costumbres, la equidad en las leyes; y, nunca ene
mig~ ~e la lib~rtad honrada, detestó siempre el 
dom1111~ de la tiranía. Esta benéfica conducta, que 
es propia de la Iglesia, la expresó breve y clarísi
mamente San Agustín en estas palabras: ''Docet 
~'Eclesia reges prospicere p1.,pulis, omnes populos 
"se subdere regibus: ostendens quemadmodum et 
'

4non omnibus omnia, et omnibus charitas et nul-
f'li debetur iniuria." ' 

i:or estas razones, Venerables Hermanos, vues
tra obra será muy útil, y seguramente saludable si 
adunais con Nos vuestro saber y todos los medios 
que, por la gracia Dios, están en vuestra mano pa
ra apartar dafios y peligros de la suciedad humana. 

Procurad y mirad por que todo cuanto enseña la 
Iglesia católica en punto .i la potestad y el deber 

nestae liberta.ti _nuspiam inimica tyrannicum dominatum 
semper detestan _consuevit. Hanc, qua.e insita in Ecclesia
est, bene merend1 oonsuedinem paucis praeclare expressit 
sanctus .Augustinus: Docet (Ecclesia) reges prospicere po
pubs, omnes populo~ se subde~e regibus: osll•nder,s quemad
?~odwm, et non ommbus o1nn1a, et omnióus carita t . l 
li d b t . . . s, e nu .. 

e_ e ur miur_ia (De morib. Eccl. lib. I, cap. 30.). 
~1s de causs1s opera vestra, Venera.hiles Fratres, valde 

:tilia ao plane salutacis futurá. est, si industriam e.tque 
pes emnes, qua.e Dei munere in vestra sunt potestate ad 

deprec~nde. societatis humanae vel pericula vel inoo~o-
~a No~1scum eontuleritis. Curate ac providete ut q d 
I~~eno deque obediendi officio ab EccleBia catholicau;:ae~ 
-c1pmntur, ea homines et plane perspecta habeant, et ad 
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de obedecer, lo tengan todos presente y lo practi
quen diligentemente en su vida. 

Por vuestra autoridad y magisterio sean los pue
blos frecuentemente oxhortados á huir de las sec
tas prohibidas; á detestar las conjuraciones y á 
apartarse de toda clase de seducciones. 

Entiendan que la obediencia que por Dios pres
tan á los príncipes, es obediencia noble y obsequio 
racional. Y como es Dios el que da la salud al Rey, 
y el que concede á los pueblos sentarse en la her
mosura de la paz, en los taberndculos de la confianza 
y en el opulentú nposo, es menester rogarle y supli
carle para que incline los entendimient0s de todos 
á la honestidad y á la verdad, serene las iras y res
tituya á la tierra la paz y la tranquilidad por tanto 
tiempo deseadas. 

Y para que sea firme la esperaoza de alcanzar 
esta gracia) acudamos á la intercesion y á la pro
teccion saludable de la Virgen María, excelsa Ma-

vitam ageudam diligenter utantur. Vobis auctoribus et 
magistris, saepe populi moneantur fugere vetitas sectas, 
a coniuratiooibus abhorrere, nihil sediliose agere: iidem
que intelli.gant, qui Dei caussa parent imperantibus, eorum 
esse rationqbile obsequium, generosam obedientiam. Quo
niam -.ero Deus est, qui dat salute,n regibus (Psal. 
CXLIII, 11.), et. concedit populis conquiescere in p-µlcltri
tudine pacis et in tabernaculip fiduciae et in requie opulm· 
ta (Isai, XXXII, 18,); Ipsum necesse est oraré ntque ob-

·secra.re, ut omnium mentes ad honeatatem veritatemque 
:fl.ectat, iras compescat, obtatam diu p3cem tranquillita. 
temque orbi terrarum restituat. 

Quo llutem spes :firmior sit impetrandi, deprecatores 

dra de Dios T ,1 d I é ' aux1 10 ueloscristianos y protectora 
e g nero humano; de San José, su cast1simo Es

~oso, ~n cuyo patrocinio santísimo confia la I I 
s1a umversaJ, de San Pedro y San Pablo , _g e-

bde los . .a~óstoles, custodios y guardador~s~r;~c1pes 
re cristiano. nom-
Entre tanto, como augurio de los dones d. . 

á vosotros, Venerables Hermanos· y al el iv1pos, 
b!o encomendados á vuestro cuidado ;;o Ja!ue
a1ectuosamente en el S , os 
tólica. efíor la be~dicion apos-

J ~ado en Romajunto á San Pedro el dia 29 de 
umo de 1881 -' ano cuarto de Nuestro Pontificado 

LEON PAPA XIII. 

(Tra.duccion del Boleti:n Eclesiástico de Toledo,) 

defensor.esque salutis adhibeamus Mariam v· . 
gnam D · . , irgmem ma-

• ei parentem, aux1lium christianorum tut 1 
ner1s hu · S 1 , e am ge
cuias ma~1: . o~ephum castissimum sponsum eius 
t patrocimo plur1m1m universa Ecclesia conñdit. p ' ~:: ::!~:taª:!:::~rs Apostolorum, custodes et.vi:~ 

Interea divinorum mune . . 

~;~:~iles F~atres, Clero :mp:~:;e::iei ~;:t~:n:::~ 
. . postohcam benedictionem peramanter in D . 
1mpertimus. • omino 

Miatum Romae apud S. Petrum die XXIX Iunii A 
CCCLXXXI, Pontificatus Nostri Anno Quarto. ' 

LEO PP. XIII. 
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